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Upravno navodilo

Cene in pogoji za izdajo uradnega lista 
Zavezniške vojaške uprave

1. V zvezi s členom V proglasa št. 7 so predpisane naslednje cene in pogoji 
za izdajo in prodajo madnega lista Zavezniške vojaške uprave:

a) IZDAJA. Uradni list bo redno izhajal 1. in 15. vsakega meseca ; 
če bo potrebno, bodo izšle tudi posebne številke.

b) PRODAJA. Izvodi uradnega lista bodo poslani vsakemu okrož­
nemu predsedniku na področju, ki jih bo javnosti spravil na prodaj 
po naslednjih cenah:
en izvod uradnega lista v vseh treh jezikih, zvezan 50 l ir ; 
za izvod v angleščini, slovenščini ali italijanščini posamič 20 lir.

Uradni list bodo mogle prodajati le osebe, ki bodo imele za to dovoljenje 
Zavezniške vojaške uprave.

Vsak okrožni predsednik bo raznim vladnim oblastnikom pošiljal uradni 
list zastonj.

c) inseriranje zakonskih objav: člen II proglasa št. 7 zahteva, da 
morajo „vsa dejanja, sredstva, objave in druge zadeve, ki jih je 
treba po zakonih na področju, veljavnih dne 8. septembra 1943,
objaviti po uradnem sporočilu......biti objavljene v uradnem listu“.
Vsak zasebnik ali družba, ki hoče kako stvar objaviti v uradnem 
listu, kakor je predpisano, naj pošlje s strojem pisan izvod okrož­
nemu pravnemu častniku obenem s čekom ali poštnim nakazilom, 
izplačljivim tržaški prefekturi, za stroške inseriranja, računajoč 3 
lire za besedo, i. vzemši ločil. Vladna oblastva ali oblastniki naj 
pošiljajo matčial za objavo na isti način, le da jim za inseriranje 
ni treba plačati. Ves tak material za objavo je treba poslati okrož­
nemu pravnemu častniku vsaj 10 dni pred željeno objavo.

15. septembra 1945.
ALFRED C. BOWMAN

Polkovnik JAGD,
Višji častnik za civilne zadeve
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Splošni ukaz št. 13

Čiščenje (epuraeija) v svobodnih in umetniških poklicih

K er je nam en Zavezniške vojaške uprave, da nekaterim  bivšim  elanom fašistične stranke 
prepove izvajati proste a l i  um etniške poklice v tistem delu J u lijsk e  Benečije, k i je zaseden od za­
vezniških vojaških s il f tu  označen kot zasedbeno področje), jaz, A L F R E D  C. B O W  M A N , pol­
kovnik J . A .  G. D ., v iš ji častnik za civilne zadeve,

Ukazujem:
Čl e n  i .

OSEBE, ZA KATERE VELJA TA UKAZ

V saka oseba, k i im a a li je  zakonito  u p rav ičena  izv a ja ti k ak  p ro st a li u m etn išk i poklic 
v  zasedbenem  področju , je  podvržena naredbam  teg a  ukaza.

Čl e n  2.

KATEGORIJE PRIZADETIH OSEB

K om isije , k i so tu  spodaj označene, bodo sm ele s pism enim  odlokom  prepovedati izv a ­
jan je  p rostega a li um etn iškega  poklica  oseb, k i spadajo  v  nasledn je  k a te g o rije :
a )  T isti, k i so se izkazali k o t nevredni p ro stih  a li um etn išk ih  poklicev s tem , d a  so se ak tiv n o  

udeleževali fašističnega  po litičnega ž iv ljen ja  a li d a  so b ili navdušen i p ropag an d isti in  za ­
govorn ik i fašizm a in  posebno, če so se k o t ta k i  izkazali v  poklicu  ;

b) T isti, k i so s pom očjo  fašistične  s tran k e  a li n jen ih  dosto jan stv en ik o v  dosegli kako službo 
a li čin  ;

c) T isti, k i so zakriv ili fašistično  p regan jan je  a li  podkupovanje  ;
d) T is ti, k i so b ili šk v ad ris ti, sansepolkris ti, an tem arc ia , k i so se udeležili pohoda na  R im , 

Sciarpa litto rio , a li k i so b ili častn ik i p r i fa šističn i m il ic i ;
e) T isti, k i so se po 8. sep tem bru  1943 preselili v  severno I ta li jo  in  n a  kak ršen  koli n ač in  sode­

lovali s fa šistično  republikansko v lado a li z nem škim  okupatorjem .

Čl e n  3.

IMENOVANJE HRANITELJEV SEZNAMOV

Tekom  10 dn i po ob jav i tega  uk aza  bo v sak  okrožni kom isar pism eno im enoval h ran ite lja  
vseh  seznam ov p ro stih  in  u m etn išk ih  poklicev. Im enovan i h ran ite lj bo m oral sam  b iti  vp isan  
v  kakem  seznam u, in  sicer že od 12. ju n ija  1945. Takoj po  im enovan ju  bo h ran ite lj prevzel 
vse poklicne seznam e in j ih  sh ran il do nove u red itv e  p ro stih  in um etn išk ih  poklicev, k i  bo iz ­
vedena n a  u k az  in  pod  vodstvom  Zavezniške vojaške up rave.

Čl e n  4.

IMENOVANJE KOMISIJ

a )  Tekom  15 dn i po o b jav i teg a  u k aza  bo v sak  okrožni kom isar im enoval epuracijsko  kom isijo  
za p ro ste  in  um etn iške  poklice (tu  označena k o t „epuracijska  kom isija  za p roste  poklice“ ) ;



b) E purae ijsko  kom isijo  za  p roste  poklice bodo tv o rili na jm an j 3 in  ne već k o t 5 članov, m ed 
k a te rim i bo ob last enega im enovala za predsednika. Vsi člani bodo m orali b iti  v p isan i v 
kakem  poklicnem  seznam u, in  sicer že od 12. ju n ija  1945. Vsi m orajo  b iti  neoporečne p re ­
tek lo sti in  p ro tifa š is ti. Im enovan je  in sedež kom isije  bosta  javno  ob jav ljena.

c) O krožni k om isar bo sm el vedno o d stav iti p redsednika ali člane kom isije .

Č LEN  5.

OBVESTITEV 0 UKAZU

Tekom  5 dn i po im enovanju  bo gori navedeni h ran ite lj seznam ov obvestil vsakega p r i­
p ad n ik a  p ro stih  a li um etn išk ih  poklicev (in vsakega, ki m isli, da  je do n jih  u p ra v ič e n ) :

1) da  je  v  okrožju  t a  ukaz  sto p il v  veljavo ;
2) d a  je  bila im enovana epuracijska, kom isija  za to  okrožje ;
3) da  m orajo  b i t i  izpolnjene osebne lis tine  (schede personali) v  sm islu  člena V I tega ukaza.

Č LEN 6.

IZROČITEV OSEBNIH LISTIN

a )  Tekom  15 dn i po  jav n i o b jav i o im enovanju  poklicne epuracijske kom isije , bo m orala  vsaka 
oseba, ki izva ja  p ro st a li u m etn išk i poklic a li k i m isli, d a  je  do teg a  up rav ičen a , izpolniti, 
p o d p isa ti in  izro č iti h ra n ite lju  seznam ov osebno lis tino  skupaj s prilogam i, k i j ih  želi p red ­
ložiti.

b) Tekom  3 dn i po tej izro č itv i bo h ran ite lj seznam ov predložil poklicni epuracijsk i kom isiji 
vse osebne lis tine  in  p ism ene priloge te r  pism eno razložil vzroke, zakaj ni p redložil ostalih  
lis tin , k i še m anjka jo .

Č L EN  7.

PREGLED OSEBNIH LISTIN

Poklicna epurac ijska  kom isija  bo n a to  pregledala osebne lis tine  in  pism ene dokaze, ki 
so j i  b ili  predloženi, in  bo določila, p ro ti kom u se bo začela p re iskava v  soglasju z navodili 
teg a  ukaza . K om isija  bo n a to  d o stav ila  vsaki osebi :

а )  obvestilo  o n am eravanem  p o s to p a n ju ;
б)  h ran ite lju  seznam ov p a  prep is tega obvestila.

Č L EN  8.

UGOVOR PROTI OBVESTILU 0 NAMERAVANI PREPOVEDI IZVAJANJA PROSTEGA
POKLICA

P o  d o stav i obvestila  bo sm ela p rizad eta  oseba tekom  10 dn i v lož iti p ri u ra d u  poklicne 
epuracijske  kom isije  pism en ugovor skupaj z dokazi in dokum en ti, k i j ih  želi p red lož iti.

Č LEN  9.

POSTOPANJE PO VLOŽENEM UGOVORU

a )  Pok licna  epurac ijska  k om isija  bo upoštevala  ugovor, če bo p a  m nenja , d a  je  ugovor nou- 
t  .m eljen, bo v  sm islu  ugovora p reučevala  in p re isk av a la . Oseba, k i je  v ložila  ugovor, bo 
sm ela osebno a li po zagovorniku p riso stv o v a ti zaslišan ju  in  n av es ti vzroke, zarad i k a te rih  
se ne  b i sm elo p ro ti n jej p o sto p a ti v  sm islu  in  v  soglasju  z navodili tega ukaza.

b) P r i  tak em  p o sto p an ju  bo m orala  k om isija  u p o š te v a ti:
1) da bo op rav ičena  vsak a  oseba, k i se je  po 8. sep tem bru  odlikovala v  borb i p ro ti  Nem cem  

in
2) d a  bo o p rav ičen a  vsak a  oseba, om enjena v členu 2, če n i k riv a  sodelovanja  s fa šis ti ali 

zlobnega zad ržan ja .



Čl e n  io .

ODLOKI KOMISIJE

a )  10 dn i po d o stav i gori om enjenega obvestila  bo poklicna epurae ijska  kom isija , če n i bil vložen 
u g o v o r, izdala  odlok p ro ti osebi, k i je  označena v  obvestilu .

b) Če je  bil vložen ugovor, bo kom isija  \  vsakem  prim eru , če je  bil ugovor upoštevan , m  po 
zaslišan ju  in  p re is k a v i:
1) sprejela  ugovor in dala  ukaz, d a  se gori om enjeno obvestilo  razveljav i, ali
2) zav rg la  ugovor in sklenila  odlok p ro ti osebi, k i je  v ložila  ugovor.

c) P red p is i odloka bodo dostav ljen i osebi, zarad i k a te re  je  bil odlok sklenjen, in  h ran itelju  
seznam ov.

d) V vsakem  prim eru , ko bo kom isija  odločila, d a  se ne prepove izva jan je  poklica, bo kom i­
sija  izdala  izva jalcu  p rostega a li  um etniškega poklica spričevalo  o tem . P rep is spričevala  
dobi h ran ite lj seznam a. To spričevalo  p a  ne o v ira  kom isije , da  ponovno p reuči zadevo in 
z novim  odlokom  prepove izva jan je  p rostega a li um etn iškega poklica, če im a to  za potrebno 
in  p rav ično .

Čl e n  n .

POSLEDICE UKAZA

a )  O dlok prepoveduje p rizadeti osebi izvajan je  p rostega ali um etn iškega poklica z dnem , ko 
je  b il odlok izdan.

bJ Osebe, p rizad ete  po odloku, izdanem  v  sm islu  tega ukaza, ne bodo sm ele brez naknadnega  
sklepa kom isije  (glede n a  člen"; 12 tega ukaza) izv a ja ti k ak  d ru g  p ro s t a li u m etn išk i poklic 
a li b iti  nam eščene v  kakem  p o d je tju  a li u p rav i, k i j ih  p redv ideva  splošni ukaz št. 7, in sicer 
za  ves rok  prepovedi.

c ) O dlok poklicne epuracijske kom isije  ne bo nudil p rizadeti osebi p rav ice  do udeležbo v  kakem  
d ru štv u  p ro stih  a li um etniških  poklicev a li do sodelovanja s k ak im  n a  novo ustanovljenim  
ta k im  društvom .

Čl e n  12.

PRAVICE DO PRIZIVA

V saka p rizad e ta  oseba v  sm islu  tega splošnega ukaza  bo im ela p rav ico  do priziva  na 
te rito ria ln o  epuracijsko  kom isijo , k i je  bila ustanov ljena  v sm islu  ukaza  š t. 7. Ta prizivna k o ­
m isija  bo im ela  vse p ravice in do lžnosti, k i j ih  p redv ideva  splošni ukaz št. 7. V ečina članov 
te rito ria ln e  epuracijske  kom isije, k i bodo zasliševali in p reu čav a li prizive, bodo m orali b iti  
č lani p ro stih  a li u m etn išk ih  poklicnih  d ruštev .

Č LEN 13.

RAZNA NAVODILA

a )  P r i  p reu čav an ju  ugovorov bo kom isija  u p ra v ič en a :
1) d a  zah tev a  prisego ;
2) d a  p o stopa  v sm islu  parag rafov  338, 342 in  343 ita lijan sk eg a  kazensko-pravnega zako­

n ik a  v  m ejah , k i so po trebne  za izvedbo nalog, k i j ih  ta  u k az  predv ideva  ;
3) d a  ob jav i postave  s p redhodno o d o b ritv ijo  okrožnega k o m isarja  in  izvede vse, k a r je 

po treb n o  za  nam ene tega u k aza  ;

b) se ne bo p lačevala  n ik ak a  p o štn ina  n iti  p ris to jb in a  za razpošiljan je  osebnih lis tin , ugovorov,
obvestil, odlokov a li o sta lih  a k to v , k i so p o treb n i v  sm islu  tega ukaza.

Č LEN  14.

PRESTOPKI
V saka oseba,

a )  k i m ora  izpo ln iti, podp isa ti in  izroč iti osebno lis tino  v  sm islu  teg a  ukaza  in  se tej do lžnosti 
ne odzove ;



b)  vedom a navede napačne  p odatke  v  osebni lis tin i, ugovoru  a li kakem  drugem  d o kum en tu  ;
c) k rivo  p riča  pred  poklicno a li te rito ria ln o  epuracijsko  k o m is ijo ;
d)  se d a  p o d k u p iti  a li koga podkup i v zadevi, k i se tič e  teg a  ukaza,
se kazensko preg ieši in  bo, če bo  pripoznana za krivo  od Zavezniškega vojaškega sod išča , k az ­
novana z globo a li zaporom  a li p a  z obojim , če bo sodišče imelo to  za p rim erno.

Č LEN  15.

PRAVICE ZAVEZNIŠKE VOJAŠKE UPRAVE

Pravice , k i j ih  vsebuje  ta  ukaz ne tan g ira jo  p rav ic  Zavezniške vojaške u p ra v e , k i bo 
svoje p rav ice  vedno  u v eljav lja la , ne ozirajo se na t a  ukaz.

Č LEN  16.

VELJAVNOST UKAZA

T a ukaz  bo s to p il v  veljavo  v  zasedbenem  področju  n a  dan  o b jav e .

ALFRED C. BOWMAN
P olkovnik  J .  A. G. D .

Višji čas tn ik  za civilne zadeve



Ukaz št. 8

Zavarovalnine.

K er sodim, da je zaželeno, da pojasnim  zakon glede p lačila  zavarovalnin v tistih  krajih  
J u lijsk e  Benečije, k i  so jih  zasedle Zavezniške sile (tu  spodaj označeni z  imenom Zasedeno po­
dročje“)  zato zdaj ja z, A L F R E D  G. B O W  M A X , polkovnik, J .  A .  G» D ., v iš ji častnik za civilne 
zadeve s tem

odrejam:

O D SE K  1

D oločila nasledn jih  zakonskih  uredb , k i zadevajo  b lok iran je  cen blaga in  opravljenega 
dela, ne bodo ve lja la  za zavarovalne pogodbe : š t. 953 z dne 19. ju n ija  1940, š t .  142 z dne 12. 
m arca  1941 in  š t. 100 z dne 11. m arca  1943.

Z adn ji odstavek  člena 1. zakonskega odloka š t. 145 z dne 12. m arca  1941 je  s tem  ra z ­
v e ljav ljen  glede n a  zavarovalnice.

O D SE K  2

Vsi zavodi in pod je tja , k i se bav ijo  z zavarovanjem , k ak o r p redpisano  v  zakonskem  
odloku š t. 966 z dne 12. ap rila  1923 (sprem enjenega v  zakon  dne 17. ap rila  1925. š t. 473), im ajo  
s tem  prav ico  pod sedaj v e ljavn im i zavarovaln im i pogodbam i z a ra ču n a ti in p o b ira ti zav aro ­
valne prispevke. Te prispevke je  za raču n a ti n a  podlagi prem ij in  dodatkov , ki jih  je  tre b a  p la ­
ča ti po določilih  zavarovaln ih  polic, izvzem ši davkov  te r  p ris to jb in , a  ne  sm ejo p resegati na- 
sledn j ih  m er : jj
a )  ZiV vse v rste  življenjskega zavarovan ja , razen  skupinskega zav arovan ja , šest o dsto tkov  ;
b) za zav arovan je  p ro ti škodi, povzročeni po n a rav n ih  silah , razen  to če  in pom orskega z av a ­
rov an ja , p e t in d v a jse t odsto tkov .

O D SE K  3

K  oberi zavarovanec ne  bo m ogel z ah tev a ti zavarovaln in , k i so j ih  zgoraj om enjeni z a ­
vodi in  p o d je tja  p o b ira li do dneva, ko s to p i t a  ukaz v  veljavo, n i t i  ne bo imel podlage za kako 
zah tevo , razen  če b i p lačila , p lačan a  n a  ta  n ačin , presegala nasledn je  najv išje  vsote, k i j ih  je  
tre b a  z a ra ču n a ti po predp isu  v  odseku 2 :
a )  za nav ad n o  življenjsko zavarovanje , razen  skupinskega zavaro v an ja , š tir i  o d sto tke  ;
" )  za  ljudsko  zavarovanje  t r i  o d s to tk e ;
°)  za  zavarovan je  p ro ti škodi, povzročeni po  n a rav n ih  silah , razen  to če  in  pom orskega zavar- 
v an ja , p e tn a js t  odsto tkov .

O D SE K  4

Z avarovaln ine, k i so j ih  zgoraj om enjeni zavodi in  p o d je tja  p o b ira li do dneva, ko stopi 
t a  uk az  v  veljavo, n a  podlagi pogodb skupinskega življenjskega zavarovan ja  in zavarovaln ih , 
pogodb p ro ti  to č i te r  pom orskega zav arovan ja , bodo zav aro v an cu  povrnjene, če j ih  bo t a  z a ­
h tev a l.

O D SE K  5

Če b i kdor koli p rekršil kakšen  p redpis tega ukaza , se bo  sodilo, da je  k riv  p restopka. 
Z adela ga  b o sta  kazenski postopek  te r  kazen, k ak o r je  določeno v  odseku 650. K azenskega 
zakonika.

O D SE K  6

T a uk az  bo  stop il v  veljavo 1. sep tem b ra  1945.

ALFRED C. BOWMAN
polkovnik  J .  A. G. D. 

višji čas tn ik  za civilne zadeve



Obvestilo št. 1
Sporočam o p reb iva ls tvu , d a  so vsi p rog lasi in  vse splošne odredbe  a li d rug i zakonski 

ukrep i, k i j ih  je  izda la  Z avezniška vo jaška  kom anda  p re d  12. 6. 1945 v  n e k a te rih  p redelih  J u l i j ­
ske Benečije razveljav ljen i z dnem  12. ju n ija  1945.

T rst, 12. ju n ija  1945.
NELSON W. MONTFORT

Polkovnik , G. S. C.
V išji oficir za  c iv ilne  zadeve

Obvestilo št. 2
D aje se n a  znanje, d a  je  Z avezniška V ojaška V lada razp u stila  spodaj navedene  po li­

cijske edinice n a  on ih  delih  (tu k aj označenih ko t „ozem lje“) Ju lijsk e  K ra jin e , k je r je  b ila  vzpo­
stav ljen a  Z avezniška V ojaška V lada :

Difesa Popolare 
Carabinieri Reali 
Guardia di Finanza 
Questura
Guardie Municipali 
Cropo Forestale
in vsaka druga policijska sila pomožnega značaja, ki je bila vzpostavljena, da 
vrši delo civilne policije.

Z dnem  teg a  odloka bo edino v e ljavna  policijska sila  n a  tem  ozem lju ona, k i  bo delovala  
po  odredbi Zavezniške V ojaške V lade.

Posebno se opozarja  n a  p a rag ra f  34. V. člena od  p rog lasa  št. 1., v  k a te rem  p rav i, d a  se 
strogo prekrši, kdorkoli bo neuprav ičeno  deloval p o d  ob lastjo  Zavezniške Vojaške Vlade.

T rs t, dne 14. ju n ija  1945.
NELSON W. MONTFORT

Polkovnik , TJ. S. A.
V išji oficir za civ ilne  zadeve

Obvestilo št. 3
Zavezniška V ojaška u p ra v a  ob jav lja , d a  bodo č lan i b ivše „G u ard ie  m u n ic ip a li“ (ob 

činski čuvaji), k i j ih  je  p revze la  v  zavezniško vo jaško  policijo, od  1. ju li ja  1945, zopet v rši 
službo, k i so jo o p rav lja li p r i  „G u ard ie  m u n ic ip ali“.

Ti čuvaji Zavezniške vo jaške u p rave  bodo im eli posebno novo uniform o. Do izgo tov itve  
te  bodo p a  v ršili svojo službo v  is t i  uniform i, k i so jo im eli k o t občinski čuvaji. K o t  d o d a tek  
bodo im eli n a  levi ro k i ta le  n ap is  :

CIVIL POLICE
authorized by

ALLIED MILITARY GOVT.
(O bčinska policija , dovoljena od  Z. V. u.)

in  u rad n i p eča t Z avezniške vo jaške  uprave.

T rs t , dne 30. ju n ija  1945.
NELSON W. MONTFORT

P o lk o v n ik  TJ. S. A.
V išji čas tn ik  za oivilne zadeve



Obvestilo št. 5

Socialno zavarovanje v korist delavcev, ki so nameščeni pri
oboroženi sili

Dosežen je  sporazum , n a  podlagi k a te reg a  je  vam  in V aši d ruž in i zajam čeno od dne 
13. ju n ija  1945 invalidnm sko  in  starostno  zavarovanje , zavarovan je  p ro ti  b rezposelnosti in  
jetik i, žen itbeno zavarovan je  in  zavarovan je  za  p rim er ro js tv a , zav arovan je  p ro ti boleznim  
in  nesrečam  p ri delu  in  p ro ti  poklicnim  boleznim.

T a sporazum  je  dosegla zavezniška vo jaška  up rava. T reb a  je  v ložiti p rošnjo  p r i p ris to jn i 
zavarovalnici. P rošn ji m ora  b iti  priloženo po trd ilo , k i ga bo izstav ilo  zavezniško vojaško p o ­
veljstvo.

To po trd ilo  lahko zah tevate , k a d a r  ste  uprav ičen i do ene te h  zavarovaln in  in  v  p rim eru , 
če preneha službeni odnošaj.

V zadnjem  p rim eru  bo imelo tak o  po trd ilo  velik  pom en za  Vaše eventuelne p rav ice  do 
socialnih zavarovaln in  te r  ga boste  m orali z a rad i teg a  tak o j p red lož iti narodnem u zavodu so 
eialne oskrbe (Is titu to  N azionale della  P rovidenza Sociale), k i bo  upošteval, v  Vašem  z av a ­
rovaln iškem  prim eru , Vašo delovno dobo p r i oboroženi sili.

J e  to re j v  Vašem  interesu, d a  p ravočasno p red ložite  p o trd ila , k i j ih  n e  sm ete izgubiti, 
ker du p lik a to v  ne  bomo izdajali.

V  p ren eh an ja  službenega odnošaja se boste  oglasili pri. u ra d u  za  delavske Zadeve.

T rst. dne 20. Ju li ja  1945.

ROBERT M. ALBRIGHT
M ajor A. U. S.

V rhovni čas tn ik  za  poslovne zadeve

Obvestilo št. 7
K lju b  navodilom , k i so b ila  izdana  od Zavezniške V ojaške U prave, k a te ra  so p repove­

dovala  p ro tifašističn o  čiščenje (epuracijo) od  s tra n i nepooblaščenih  odborov, je  znano p o d ­
pisanem u. d a  se n e k a te ri poslojem alci še danes odstran ju je jo  iz ep u rac ijsk ih  nam enov.

N a zn a n ja  se, d a  se ne  sme izv ršev a ti n ikako  čiščenje n a  d rug  n a č in  ko t po tom  po seb ­
nega zakonskega p rav ila , ki ga  bo v  k ra tk em  ob jav ila  Z avezniška V ojaška U p rav a  in  d a  se 
do ob jave  teg a  p ra v ila  ne  bodo sm eli odslav lja ti po tom  epurac ijsk ih  postopanj nobeni posloje­
m alci.

T rst. d n e  11. J u l i ja  1945.

ALFRED C. BOWMAN
Polkovnik  J . A. G. D.

V išji častn ik  za civ ilne zadeve



Upravni ukaz št. 1
Z ozirom  n a  določila Splošnega uk aza  š t. 11 je  s tem  H U G U E S  G U ID O  im enovanza p re d ­

sednika Goriškega področja  z vsem i prav icam i in je  podvržen  vsem  dolžnostim , določenim  
v  2. o d stav k u  navedenega splošnega ukaza.

T a O dredba s to p i v  veljavo in  ostane v e ljavna  do nove odredbe.

D ano v  T rs tu  dne 8. sep tem bra  1945.
ALFRED C. BOWMAN

Polkovn ik  J .  A. G. D.
V išji čas tn ik  za civilne zadeve

Upravni ukaz št. 2
Ja z , A L F R E D  O. B O W M A N , polkovnik J .  A . G. D ., v iš ji častnik za civilne zadeve v 

tistem delu Ju lijsk e  Benečije, k i je zaseden od zavezniških vojaških sil,

odločam:

DA LLA  ZONCA G IO V A N N I je  začasno  im enovan za sodnika p r i okrožnem  sodišču  v  
P u lju  in  bo tam  posloval s honorarjen  in  p ris to jb in am i šeste sodniške s topn je .

T a  odlok sto p i v  veljavo, ko ga  bom  podpisal.

T rs t dne 11. sep tem b ra  1945.
ALFRED C. BOWMAN

P o lkovn ik  J .  A. G. D .
V išji čas tn ik  za  civilne zadeve

Upravni ukaz št. 3

Ja z, A L F R E D  C. B O W M A N , polkovnik J .  A .G .  D ., v iš ji častnik za civilne zadeven  
tistem delu J u lijsk e  Benečije, k i ga upravlja  zavezniška vojaška uprava,

odločam:

L E N Z O N I A N TE O  je  začasno  im enovan za  sodnika p r i okrožnem  sodišču v  P u lju  in  
bo  ta m  posloval s h o norarjem  in  p ris to jb in am i osm e sodniške stopnje.

T a  odlok s to p i v  veljavo, ko ga  bom  podpisal.

T rs t dne  15. sep tem b ra  1945.

ALFRED C. BOWMAN
P olkovnik  J .  A. G. D .

Višji čas tn ik  za  oivilne zadev



Upravni ukaz št. 4

Ja z, A L F R E D  C. B O W M A X , polkovnik J .  A .  G. D ., v iš ji častnik za civilne zadeve v 
onem delu J u lijsk e  Benečije, k i  jo upravlja zavezniška vojaška uprava,

ukazujem :

IA N C H I A N TO N IO , sv e tn ik  p ri p rizivnem  sodišču  Ju lijsk e  B enečije, je  do nadaljnega 
uk aza  Zavezniške vojaške u p rave  a li ukaza  epuracijske kom isije  odpuščen.

T a ukaz  sto p i v  veljavo, ko  ga bom  podpisal.

T rs t dne 17. sep tem bra 1945.
ALFERD C. BOWMAN

Polkovnik  J .  A. G. D.
Višji čas tn ik  za civilne zadev»





GORICA



Okrožni ukaz št. 1
S tem  ukazujem , d a  bo predsednik  goriškega okrožnega izvršnega odbora  (z besedo 

„o krožje“ se v  tem  p rim eru  razum e tisui d t l  goriške pokrajine, k i je  pod nadzorstvom  Zavezniške 
vojaške uprave), im el in  obdržal vso oblast, k i jo  je  doslej pod ita lijan sk im  zakonom  im el po­
k ra jin sk i p refek t.

T a  ukaz  bo stop il tak o j v  veljavo te r  bo ve lja l do nadaljn jega  ukaza.

Gorica, 26. ju n ija  1945.
H. B. SIMSON

podpolkovnik
v. d. okrožnega k o m isarja

Okrožni ukaz št. 2
JO Ž E F  Š T R U K E L J je  s  tem  im enovan za p redsednika  goriškega okrožnega izvršnega 

odbora  (z besedo „o krožje“ se v  tem  prim eru  razum e t is t i  del goriške pokra jine, ki je  pod n a d ­
zorstvom  Zavezniške vo jaške u p rav e) in  bo ob d ržal to  u radno  m esto  do n ad aljn je  objave.

G orica, 26 ju n ija  1945.
OKROŽNI KOMISAR

Okrožni ukaz št. 3
S tem  ukazujem , da  bo  predsednik  okrožnega odbora  goriškega okrožja  (goriško okrožje, 

k i obsega goriško občino) im el in  o b d ržal v  tem  goriškem  okro ž ju  vso ob last, k i jo  je  doslej 
pod ita lijan sk im  zakonom  im el občinsk i župan.

T a  ukaz  bo stop il tak o j v  veljavo te r  bo velja l do nad aljn jeg a  ukaza.

Gorica, 2. ju li ja  1945.
OKROŽNI KOMISAR

Okrožni ukaz št. 3 A
Dr. K A R O L  R U T A R  je  s tem  im enovan  za p redsednika okrožnega odbora  goriškega 

okrožja  (goriško o k ro ž ji, k i obsega goriško občino) in  bo o b d ržal to  u rad n o  m esto  do nad aljn je  
ob jave.

G orica, 4. ju lija  1945.
H. B. SIMSON

podpolkov n ik
v, d . okrožnega kom isarja



PULJ



Upravni ukaz.

Epuraeijska komisija.

Jaz , E . S. ORPW O O D , polkovnik kraljevskega polka Berkshire, okrožni kom isar v 
Pu lju , im enujem  gospoda J o ž e f a  B a c i c c  h i  za  člana epuraeijske  kom isije, k i bo n a ­
dom estil gospoda J u r i j a  D a g v i - j a.

V Pulju , dne 12. sep tem bra 1945
e . s. ORPWOOD

podpolkovnik
okrožni kom isar v PUI.OJT7

Uredba št. 1
N ihče ne sm e brez p isanega dovoljenja Zavezniške vojaške u p rave  o d stra n iti oprave, 

u rad n e  oprem e a li d rug ih  predm etov  iz k a te rih  koli zgradb, ki niso njegova last, a  so znotraj 
m eja Puljskega ok rož ja  in  pod ob lastjo  Zavezniške vojaške up rave.

K d o r koli bi p rekršil to  uredbo, bo kaznovan ter, če ga bodo zaprli, obsojen na podlagi 
predpisov Z avezniškega vojaškega zakonika..

V P u lju , dne 26. ju n ija  1946.
Podpis: E. S. ORPWOOD

podpolkovnik
kom isar Pu ljskega okrožja


